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Youth Court Statistics 
Preiiminary Data 
1989-90 Highiights 

Data from the Youth Court Survey (YCS), 
conducted by the Canadian Centre for Justice 
Statistics, show that in 1989-90 just under 113,000 
fédéral statute charges were brought against young 
persons in Canada (excluding Ontario). Thèse charges 
involved approximately 58,000 cases and more than 
37,000 young persons. 

Other highiights include: 

• Of ail young persons who appeared before the 
courts, 83% were maie. Slightly more than half 
(55%) of ail young persons were 16 or 17 years of 
âge, another third (32%) were 14 or 15, and 11% 
were 12 or 13 years of âge. 

• The majority (62%) of young persons who 
appeared before youth courts faced property 
offences as their most serious charges. Violent 
offences, as their most serious charges, accounted 
for 18%, other Criminal Code offences for 10%, 
offences under the Young Offenders Act (YOA) for 
6%, and drug-related charges for 4%. 

• About 8 in 10 persons who appeared before youth 
courts were found guilty. 

• Half of young persons found guilty received 
probation as their most serious disposition. Fines 
were given to 14%, 11% received a secure 
custody order, 10% an open custody order, and 
7% a community service order. Other dispositions 
and absolute discharges accounted for 7%. 
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Statistiques sur les tribunaux de la 
jeunesse, données préliminaires, 
Faits saillants de 1989-1990 

Selon les données de l'enquête sur les tribunaux de la 
jeunesse (ETJ) menée par le Centre canadien de la statistique 
juridique, un peu moins de 113,000 chefs d'accusation ont 
été portés en 1989-1990 contre plus de 37,000 jeunes 
personnes impliquées dans environ 58,000 causes entendues 
devant les tribunaux de la jeunesse du Canada, excluant 
l'Ontario, relativement à des infractions aux lois fédérales. 

Voici d'autres faits saillants: 

• De toutes les jeunes personnes qui ont comparu devant 
les tribunaux, 83 % étaient de sexe masculin; un peu plus 
de la moitié (55 %) étaient âgées de 16 ou 17 ans, le tiers 
(32 %), de 14 ou 15 ans et 11 %, de 12 ou 13 ans. 

• L'infraction contre la propriété constitue la plus grave 
accusation à laquelle faisaient face la majorité (62 %) des 
jeunes personnes qui ont comparu devant les tribunaux 
de la jeunesse. Les infractions contre la personne ont 
représenté 18 % des accusations; les autres infractions 
au Code criminel, 10 %; les infractions à la Loi sur les 
jeunes contrevenants (LJC), 6 %; et les infractions 
relatives aux drogues, 4 %. 

• Environ 8 personnes sur 10 qui ont comparu devant les 
tribunaux de la jeunesse ont été reconnues coupables. 

• La décision la plus grave ayant été rendue à l'égard de la 
moitié des jeunes personnes déclarées coupables a été 
l'ordonnance de probation; 14% se sont vu imposer une 
amende; 11 % ont été placées sous garde en milieu 
fermé et 10 % ont été placées sous garde en milieu 
ouvert; 7 % ont fait l'objet d'une ordonnance de travaux 
communautaires et 7 %, de toute autre décision et d'une 
libération inconditionnelle. 
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• From 1986-87 to 1989-90, the number of charges 
processed through the youth courts iricreased by 
16%, the number. pf,.cases by :ip.%, and the. 
number of young persons involved rosé" by '4%. 
Thèse increases may be attributed to a number of 
factors, includingmore complète reporting^. 

Introduction ' . ! 

• Dé 1986-1987 à 1989-1990, le nombre de chefs d'accu
sation qu'ont-traités les'tribunaux de la jeunesse s'est 
accru de 16 %, le nombre de causés, de 1 0 % et le 
nombre de jeunes personnes impliquées, de 4 %. Ces 
augmentations peuvent être attribuées à plusieurs 
facteurs notamment une déclaration plus complèteV 

Introduction 

In collaboration t with provincial and territorial 
government departmènts responsible for youth courts, 
the Canadian Centre for Justice Statistics (CCJS) 
collects information on yàung "persons involved -in 
Canada's justice System. The "Vouth Court Survey, 
conducted in ail provinces and territories except 
Ontario, générâtes statistics on the number of charges, 
cases and persons charged. This article summarizes 
YCS data collected for fiscal year 1989-90, and 
examines récent trends. 

Avec la collaboration des ministères provinciaux et 
territoriaux responsables des tribunaux de la jeunesse, le 
Centre canadien de la statistique juridique (CCSJ) recueille 
des renseignements sur les jeunes contrevenants qui font face 
à l'appareil judiciaire au Canada. L'enquête sur les tribunaux 
de la jeunesse, effectuée dans l'ensemble des provinces et 
des territoires, sauf l'Ontario, permet de fournir des 
statistiques sur les chefs d'accusation, les causes et les 
personnes inculpées. Le présent Bulletin résume les données 
de l'ETJ recueillies pour l'exercice financier 1989-1990 et 
traite des tendances récentes. 

Overview of Youth Court Caseload 

In 1989-90, 112,802 fédéral statute charges were 
heard in youth courts and recorded by the YCS. A 
total of 57,764 cases were heard in youth courts in 
1989-90. A case comprises one or more charges 
presented in court on the same date. In 1989-90, the 
average number of charges per case was 2.0. 

Aperçu du nombre de causes entendues devant tes 
tribunaux de ta jeunesse 

En 1989-1990, 112,802 chefs d'accusation liés à des 
infractions aux lois fédérales ont été entendus devant les 
tribunaux de la jeunesse et déclarés dans le cadre de l'ETJ. 
En 1989-1990, les tribunaux de la jeunesse ont entendu un 
total de 57,764 causes. Une cause peut comporter un ou 
plusieurs chefs d'accusation déposés devant le tribunal à la 
même date. Chaque cause comptait en moyenne deux chefs 
d'accusation en 1989-1990. 

Québec had the highest number of charges per 
case, at about 3, and seven jurisdictions had the lowest 
at around 1.7 charges per case. This pattern was 
consistent with that displayed in 1986-87. 

Le Québec a enregistré le plus grand nombre de chefs 
d'accusation par cause (environ 3), tandis que sept secteurs 
de compétence ont enregistré le nombre le plus bas (environ 
1.7). Cette tendance était conforme à celle notée en 1986-
1987. 

The ratio of, cases to young persons aged 12 to 17 
(up to the 18th birthday) who had one or more cases 
adjudicated during the fiscal year was 1.6 to 1, while 
the ratio of charges to young persons was 3 to 1. 
Consistent with earlier years, three jurisdictions of 
those participating in the YCS accounted for more than 
half of thèse cases: Alberta (27%), British Columbia 
(20%) and Québec (14%). 

As Text Table A shows, the youth court caseload 
has increased since 1986-87. Charges hâve risen by 
16%, cases by 10% and the number of young persons 
involved by 4%. The largest increases in charges 
occurred in Saskatchewan and Prince Edward Island2. 

Chez les adolescents âgés de 12 à 17 ans Ousqu'au 18e 
anniversaire), à l'égard desquels une ou plusieurs causes ont 
été jugées au cours de l'exercice financier, le rapport était de 
1.6 causes par adolescent et de 3 chefs d'accusation par 
adolescent. Conformément aux années antérieures, trois 
secteurs de compétence qui participaient à l'ETJ repré
sentaient plus de la moitié des causes : l'Alberta (27 %), la 
Colombie-Britannique (20 %) et le Québec (14 %). 

Comme l'indique le tableau explicatif A, le nombre de 
causes qu'ont entendues les tribunaux de la jeunesse a 
augmenté depuis 1986-1987. Le nombre d'accusations s'est 
accru de 16 %, le nombre de causes, de 10 % et le nombre 
de jeunes personnes impliquées, de 4 %. La Saskatchewan 
et l'île-du-Prince-Édouard ont connu les plus importantes 
hausses du nombre de chefs d'accusation2. 

Throughout this article, the Northwest Territories are 
excluded from historical comparisons. However, they 
are inciuded m the 1989-90 counts reported in Tables i-
5 af the end of the text. 
Throughout this article, the reader must remember that 
absolute caseload increases or decreases over time 
may be attributed to many factors, including more 
complète reporting. See "Data Limitations" for more 
détails. 

' Dans le présent article, les Territoires du Nord-Ouest sont exclus 
des comparaisons historiques, mais ils sont inclus dans les 
chiffres de 1989-1990 déclarés dans les tableaux i à 5 ci-après. 

2 Dans le présent article, le lecteur doit noter que les 
augmentations ou les décroissements absolus à travers le temps 
relativement au nombre de causes peuvent être attribués à 
plusieurs facteurs, notamment une déclaration plus complète. 
Voir "Limites des données" pour plus de détails. 



Text Table A 
Charges, Cases and Young Persons Appearing 
Before Youth Courts, 1986-87 to 1989-901 

Tableau explicatif A 

Chefs d'accusation, causes et personnes comparaissant 
devant les tribunaux de la jeunesse, 1986-1987 à 
1989-19901 

Total Charges 

Total de chefs 
d'accusation 

no. 
nbre 

96,167 

101,886 

Total Cases 

Total de causes 

no. 
nbre 

52,012 

54,588 

Total Young Persons 

Total de 
jeunes personnes 

1986-1987 

1987-1988 

1988-1989 

1989-19902 

106,065 

112,802 

53,819 

57,764 

no. 
nbre 

35,173 

35,471 

35,094 

37,112 

"Total" excludes Ontario for ail years and the Northwest Territories from 1986-87 to 1988-89. Given that 1985-86 was a start-up year for the 
unitorm maximum âge of 17 across Canada, it is not inciuded for historical comparisons. See "Data Umilations" of this report for more détails. 
Le -total" ne comprend pas les données de l'Ontario pour toutes les années, ni celles des Territoires du Nord-Ouest pour 1986-1987 à 1988-1989. 
L'année 1985-1986n'est pas prise en compte dans les comparaisons historiques puisqu'elle marque l'entrée en vigueur des décisions relatives 
à l'âge maximal uniforme de 17 ans dans l'ensemble du Canada. Voir la section «Umites des données» de ce rapport pour plus de détails. 
In 1989-90. the Northwest Territories reported 1,421 charges, 701 cases and 454 persons Thèse counts are removed when comparisons with 
1986-87 are made in the text 
En 1989-1990, les Territoires du Nord-Ouest ont déclaré 1,421 accusations, 701 causes et 454 personnes, données dont on ne lient pas compte 
dans le texte lorsqu'on compare l'année 1986-1987 à d'autres. 

Young Persons In Youth Courts 

In 1989-90, over 80% of young persons who 
appeared before youth courts were maie (Table 1), and 
about 75% were between 15 and 17 years of âge 
(Figure 1 ). Thèse patterns were consistent with those 
of 1986-87. 

From 1986-87 to 1989-90, the largest caseload 
increase (11%) occurred among those aged 12 to 14; 
the increase for those aged 15 to 17 was less than 1%. 
The caseload for young persons aged over 17 
increased substantially as a resuit of the 1986 
législation amendment which made failure to comply 
with a youth court community disposition a chargeable 
offence under the YOA. In 1989-90, 59% of youths 
older than 17 appeared before the courts for this 
offence. 

Type of Charge 

In 1989-90, 62% of young persons who appeared 
before youth court faced property offences as their 
most serious charges (Figure 2). A violent offence was 
the most serious charge for 18% of young persons. 
Young persons charged with other Criminal Code 
offences accounted for about 10% of the total, YOA for 
6%, and drug-related charges for 4%3. 

Jeunes personnes devant les tribunaux de la jeunesse 

En 1989-1990, plus de 80 % des adolescents qui ont 
comparu devant les tribunaux de la jeunesse étaient de sexe 
masculin (tableau 1), et environ 75 % étaient âgés entre 15 et 
17 ans (figure 1). Ces tendances suivent celles de 1986-1987. 

De 1986-1987 à 1989-1990, l'augmentation du nombre de 
causes a été la plus marquée chez les jeunes âgés de 12 à 14 
ans (11 %), tandis que celle observée chez les jeunes âgés 
de 15 à 17 ans était inférieure à 1 %. Le nombre de causes 
impliquant des adolescents âgés de plus de 17 ans a 
progressé sensiblement par suite des nouvelles dispositions 
de la LJC, selon lesquelles le défaut de se conformer à une 
décision ne comportant pas le placement sous garde est une 
infraction punissable. En 1989-1990, 59 % des adolescents 
âgés de plus de 17 ans ont comparu devant les tribunaux à 
cet égard. 

Genres d'accusations 

Les accusations les plus graves portées contre 62 % des 
adolescents qui ont comparu devant les tribunaux de la 
jeunesse en 1989-1990 étaient liées à des infractions contre la 
propriété (figure 2). Dix-huit pour cent des jeunes accusés se 
sont vu imputer une infraction contre la personne. Les 
adolescents accusés de diverses autres infractions au Code 
criminel représentaient environ 10 %, ceux accusés 
d'infractions à la LJC, 6 % et ceux accusés d'infractions 
relatives aux drogues, 4 %3. 

The YCS categorizes charges for young persons by most 
serious charge: thus, an individual charged with more 
than one offence in a given case would appear only in 
the category of the most serious charge. 

Selon l'ETJ, les chefs d'accusation portés contre les 
adolescents sont classés selon l'accusation la plus grave. Ainsi, 
une personne accusée de plusieurs infractions dans une cause 
donnée ne serait prise en compte que dans la catégorie de 
l'accusation la plus grave. 



Figure 1 Figure 1 

Young Persons Who Appeared Before Youth 
Courts by Age and Sex, 1989-90 

Jeunes personnes qui ont comparu devant les 
tribunaux de la jeunesse, selon l'âge et le sexe, 
1989-1990 

% 
40 

30 

20 

10 

Maie / Masculin 

Female / Féminin 

12 15 

Age / âge 

% 
40 

30 

20 

10 

17 > 1 7 
—' 0 

Comment: 32% of males who appeared before youth 
courts during 1989-90 were 17 years of âge. 

Note: Data exclude Ontario. "Other âges" is not 
displayed due to small size. 

Référence: Table 1 

Remarque: 32% des jeunes de sexe masculin ayant comparu 
devant les tribunaux de la jeunesse étaient âgés de 
17 ans. 

Note: Les données excluent l'Ontario. "Autres âges" n'est pas 
indiqué en raison des nombres infimes. 

Référence: Tableau 1 

As a resuit of the 1986 amendment, the proportion 
of youths facing a YOA offence as their most serious 
charge increased in relative terms by 466% from 1986-
87 to 1989-90. Increases were aiso registered for 
violent offence charges (19%), and other Criminal 
Code charges (4%). By contrast, the proportion of 
youths facing a drug-related charge as their most 
serious charge dropped 30%, while property offences 
as most serious charges dropped 10%. 

Guilty Findings 

In 1989-90, about 80% of young persons who 
appeared in youth courts were found guilty of at least 
one charge. About 16% had proceedings stayed or 
withdrawn, 4% were found not guilty or had the 
charges dismissed, and less than 1% were transferred 
to adult court or incurred other décisions (Table 2). 

De 1986-1987 à 1989-1990, par suite des modifications 
apportées à la LJC en 1986, on a noté, en termes relatifs, une 
augmentation de 466 % de la proportion d'adolescents dont 
l'accusation la plus grave était d'avoir contrevenu à cette loi. 
On a également enregistré des augmentations de 19 % du 
nombre d'infractions contre la personne et de 4 % du nombre 
d'autres infractions au Code criminel. En revanche, la 
proportion d'adolescents dont l'accusation la plus grave était 
une infraction relative aux drogues a diminué de 30 %, tandis 
que le nombre d'infractions contre la propriété enregistrées à 
titre d'accusation la plus grave a baissé de 10 %. 

Verdict de culpabilité 

En 1989-1990, à peu près 80 % des adolescents qui ont 
comparu devant les tribunaux de la jeunesse ont été reconnus 
coupables d'au moins une infraction. Environ 16 % d'entre 
eux ont bénéficié d'un retrait ou d'un arrêt des procédures et 
4 % ont été reconnus non coupables ou ont vu les 
accusations rejetées. Dans moins de 1 % des cas, la cause a 
été transférée à un tribunal pour adultes, ou un autre jugement 
a été rendu (tableau 2). 



Figure 2 Figure 2 

Young Persons Who Appeared Before Youth 
Courts by Most Serious Charge, 1989-90 

Jeunes personnes qui ont comparu devant les 
tribunaux de la jeunesse, selon l'accusation la plus 
grave, 1989-1990 

10 20 30 40 50 60 70% 

Property 
Contre la propriété 

Violent 
Contre la personne 

Other Criminal Code 
Autres Code criminel 

Drug-related 
Relatives aux drogues 

Y.O.A. 
L.J.C. 

Other Fédéral 
Autres lois fédérales 

10 20 30 40 50 60 70% 

Comment: 62% of young persons who appeared before 
youth courts faced a property offence as their 
most serious charge in 1989-90. 

Note: Data exclude Ontario. 
Référence: Table 2 

Remarque: L'infraction contre la propriété constitue la plus grave 
accusation à laquelle faisaient face la majorité (62 %) 
des jeunes personnes qui ont comparu devant les 
tribunaux de la jeunesse. 

Note: Les données excluent l'Ontario. 
Référence: Tableau 2 

From 1986-87 to 1989-90, the proportion of youths 
who had proceedings stayed or withdrawn rose in 
relative terms by 22%''. The proportion of youths 
found not guilty or dismissed increased by 5% 
whereas the proportion of youths found guilty declined 
by 4%. 

Text Table B shows the increase from 1986-87 to 
1989-90 in cases, charges and persons involved in a 
guilty décision. The YCS charge and case counts with 
guilty findings increased in absolute terms by 10% and 
6% respectively. By contrast, the number of young 
persons found guilty has increased less than 1%. 

De 1986-1987 à 1989-1990, la proportion d'adolescents 
qui ont bénéficié d'un arrêt ou d'un retrait des procédures a 
augmenté en termes relatifs de 22 %4. La proportion 
d'adolescents déclarés non coupables ou ayant vu les 
accusations rejetées s'est accrue de 5 %, alors que la 
proportion d'adolescents reconnus coupables a diminué de 
4 %. 

Le tableau explicatif B montre l'augmentation du nombre 
de causes, de chefs d'accusation et de personnes ayant fait 
l'objet d'un verdict de culpabilité de 1986-1987 à 1989-1990. 
Le nombre de chefs d'accusation et de causes qui se sont 
traduits par un verdict de culpabilité a augmenté en termes 
absolus de 10 % et de 6 % respectivement. Par contre, le 
nombre de jeunes personnes reconnues coupables a 
progressé de moins de 1 %. 

^ Court décisions for young persons are categorized by 
most serious décision; hence, an individual who 
received both a dismissal and a guilty décision in a given 
year would appear only in the guilty category. 

Les jugements rendus par le tribunal à l'égard des adolescents 
sont classés selon le jugement le plus grave. Par conséquent, 
une personne qui a bénéficié d'un rejet des accusations et qui a 
été reconnue coupable durant une année donnée ne serait 
prise en compte que dans la catégorie «coupable--



This table includes charge counts for Ontario 
provided by the Ontario Ministry of the Attorney 
General5. In 1989-90, Ontario accounted for almost 
40% of ail charges in Canada that resulted in 
conviction. From 1986-87 to 1988-89, the number of 
charges with a guilty finding in Ontario declined 
annually; however, in 1989-90, the number increased, 
rising to a level 6% higher than in 1986-87. 

Young persons whose most serious charge was a 
drug-related offence or some other fédéral statute 
offence were more likely to be found guilty than those 
whose most serious charge was some other type of 
offence (Table 2). The conviction rate for young 
persons charged with drug-related offences was 86% 
whereas those charged with a YOA offence were less 
likely to be found guilty (65%). A high proportion (32%) 
of this group had proceedings stayed or withdrawn, 
compared to 11% to 16% of those charged with ail 
other offences. This pattern was generally consistent 
over the four years. 

AH âges had conviction rates approximating the 
overall average, with the exception of youths older than 
17 years of âge. In contrast to the overall rate of 79% 

Ce tableau présente les chiffres fournis par le ministère 
du Procureur général de l'Ontario relativement aux chefs 
d'accusation portés dans cette province^. En 1989-1990, près 
de 40 % de tous les chefs d'accusation ayant donné lieu à 
une condamnation au Canada ont été enregistrés en Ontario. 
De 1986-1987 à 1988-1989, on a observé en Ontario des 
baisses annuelles du nombre de chefs d'accusation qui se 
sont soldés par un verdict de culpabilité. Toutefois, en 1989-
1990, le nombre a augmenté pour atteindre un niveau 6 % 
plus élevé que celui de 1986-1987. 

Les jeunes personnes ayant comme accusation la plus 
grave une infraction relative aux drogues ou une infraction à 
une autre loi fédérale étaient plus susceptibles d'être 
reconnues coupables que les jeunes personnes accusées 
d'autres genres d'infractions (tableau 2). Le taux de jeunes 
personnes reconnues coupables d'infractions relatives aux 
drogues était de 86 %, tandis que les jeunes personnes 
accusées d'infractions à la LJC étaient moins susceptibles 
d'être reconnues coupables (65 %). Les procédures ont été 
arrêtées ou retirées chez une forte proportion (32 %) de ce 
groupe, contre 11 % à 16 % chez ceux accusés de tous les 
autres genres d'infractions. En général, cette tendance s'est 
maintenue durant les quatre années. 

Les taux de condamnation étaient proches de la moyenne 
globale chez les adolescents de tous les âges, sauf ceux âgés 
de plus de 17 ans. Comparativement au taux global de 79 % 

Only Ontario charge counts are reported because no 
case counts are collected and their person counts are 
defined differently from the YCS. 

Seuls les chiffres sur les accusations portées en Ontario sont 
déclarés, car aucun chiffre sur les causes n 'est recueilli, et les 
chiffres sur les personnes sont établis d'une manière différente 
de l'ETJ. 

Text Table B 
Charges, Cases and Young Persons with Guilty 
Findings, 1986-87 to 1989-90 

Tableau explicatif B 

Chefs d'accusation, causes et jeunes personnes 
reconnues coupables, 1986-1987 à 1989-1990 

TotaM 

65,048 
67,984 
69,426 
72,821 

Charges with a Guilty Finding 

Chefs d'accusation avec un verdict 
de culpabilité 

Ontario^ 

40,067 
39,141 
33,568 
42,337 

Total including 
Ontario 

Total incluant 
l'Ontario 

105,115 
107,125 
102,994 
115,158 

Cases with Guilty 
Findings 

Causes avec 
un verdict de 

culpabilité 

Total 

40,673 
41,851 
41,130 
43,711 

Young Persons 
Found Guilty 

Jeunes personnes 
reconnues 
coupables 

Total 

28,827 
28,757 
28,228 
29,328 

1986-1987 
1987-1988 
1988-1989 
1989-19903 

"Total" excludes Ontario for ail years and the Northwest Territories from 1986-87 to 1988-89. Given that 1985-86 is the start-up year for the 
uniform maximum âge of 17 across Canada, it is not inciuded for historical comparison. See "Data Limitations" of this report for more détails. 
Le «totah ne comprend pas les données de l'Ontario pour toutes les années, ni celles des Territoires du Nord-Ouest pour 1986-1987 à 1988-1989. 
L'année 1985-1986 n'est pas prise en compte dans les comparaisons historiques puisqu'elle marque l'entrée en vigueur des décisions relatives 
à l'âge maximal uniforme de 17 ans dans l'ensemble du Canada. Voir la section «Limites des données» de ce rapport pour plus de détails. 
Ontario data reported were provided by the Ontario Ministry of the Attorney General. 
Les données de l'Ontario ont été fournies par le ministère du Procureur général de l'Ontario. 
In 1989-90, the Northwest Territories reported 1,092 charges and 578 cases with guilty findings, and 394 persons were found guilty. Thèse 
counts are removed when comparisons with 1986-87 are made in the text 
En 1989-1990, les Territoires du Nord-Ouest ont déclarés 1,092 accusations, 578 causes avec un verdict de culpabilité et 394 personnes 
reconnues coupables, données dont on ne tient pas compte dans le texte lorsqu'on compare l'année 1986-87 à d'autres années. 



in 1989-90, 47% of those older than 17 years of âge 
were found guilty, reflecting the low conviction rate for 
those charged with failure to comply with a youth court 
community disposition. 

The proportion of young offenders convicted of 
property offences declined with âge (Table 3). With 12 
year-old offenders, 79% were convicted for a property 
offence; with 17 year-olds, this proportion dropped to 
55%. Offenders 17 and older were more likely than 
younger offenders to be convicted of other Criminal 
Code offences (Figure 3). This residual category 
includes, among other offences, impaired opération of 
a vehicle, failure to appear in court and disorderly 
conduct. Over one-half of young offenders older than 
17 were convicted of YOA offences (55%) or other 
Criminal Code offences (22%). 

relevé en 1989-1990, 47 % des adolescents âgés de plus de 
17 ans ont été reconnus coupables, ce qui reflète le faible 
taux de condamnation de ceux qui n'ont pas respecté une 
décision ne comportant pas le placement sous garde, rendue 
par un tribunal de la jeunesse. 

La proportion de jeunes contrevenants reconnus 
coupables d'infractions contre la propriété diminue avec l'âge 
(tableau 3). Chez ceux âgés de 12 ans, 79 % ont été 
reconnus coupables d'une infraction contre la propriété, alors 
que chez ceux âgés de 17 ans, cette proportion est tombée à 
55 %. Les contrevenants âgés de 17 ans et plus étaient plus 
susceptibles d'être reconnus coupables d'autres infractions au 
Code criminel que les contrevenants plus jeunes (figure 3). 
Cette catégorie restante comprend entre autres les infractions 
telles que la conduite avec facultés affaiblies, le défaut de 
comparaître devant un tribunal et l'inconduite. Plus de la 
moitié des jeunes contrevenants âgés de plus de 17 ans ont 
été reconnus coupables d'infractions à la LJC (55 %) ou à 
d'autres infractions au Code criminel (22 % ) . 

Figure 3 Figure 3 

Young Persons Found Guilty in Youth 
Courts by Most Serious Charge and Age, 
1989-90 

Jeunes personnes reconnues coupables devant les 
tribunaux de la jeunesse, selon l'accusation la plus 
grave et l'âge, 1989-1990 
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Comment: 17% of 17 year-old young offenders were 
charged with a violent offence as their most 
serious charge, 55% for a property offence, 
16% for an "Other Criminal Code' offence. 
6% for a Y.O.A. offence, and 7% for other 
fédéral statute offences. 

Note: Data exclude Ontario. "Other" refers to drug-
related and other fédéral statute charges. 

Référence: Table 3 

Remarque: 17 % des jeunes contrevenants âgés de 17 ans ont 
été accusés d'une infraction contre la personne 
comme accusation la plus grave, 55 %, d'une 
infraction contre la propriété, 16 %, d'une autre 
infraction au Code criminel, 6 %, d'une infraction à la 
L.J.C. et 7 %, d'une infraction à une autre loi fédérale. 

Note: Les données excluent l'Ontario. "Autres" désigne les 
infractions relatives aux drogues et les autres lois fédérales. 

Référence: Tableau 3 



Although few youths are transferred to adult court, 
the number has declined since 1986-87 and dropped 
noticeably in 1989-90. In contrast to earlier years, 
about three-quarters of young persons transferred to 
adult court in 1989-90 were charged with a violent 
offence. 

Type of Dispositions^ 

In 1989-90, one-half of young offenders received a 
term of probation as their most serious disposition 
(Table 4). Fines were given to 14%, 11% received 
terms of secure custody, and 10% open custody. 
Community service orders, as the most serious 
disposition, were assigned to about 7%, and the 
remaining 7% received an absolute discharge or 
another type of disposition. 

Même si peu d'adolescents sont transférés à une cour 
pour adultes, le nombre a diminué depuis 1986-1987 et a 
connu une baisse sensible en 1989-1990. Par ailleurs, 
contrairement aux années précédentes, presque les trois 
quarts des adolescents transférés à une cour pour adultes en 
1989-1990 ont été inculpés d'une infraction contre la 
personne. 

Genres de Décisions^ 

L'ordonnance de probation constitue la décision la plus 
grave à laquelle la moitié des jeunes contrevenants ont été 
assujettis en 1989-1990 (tableau 4). Quatorze pour cent ont 
dû payer une amende, 11 % ont été placés sous garde en 
milieu fermé et 10 % ont été placés sous garde en milieu 
ouvert. Environ 7 % se sont vu imposer, à titre de décision la 
plus grave, une ordonnance de travaux communautaires. Le 
reste des jeunes contrevenants (7 %) se sont vu accorder une 
libération inconditionnelle ou imposer un autre genre de 
décision. 

From 1986-87 to 1989-90, the proportion of young 
offenders given community service orders increased in 
relative terms by 15%. Increases aIso occurred with 
terms of open custody (10%), and secure custody 
(7%). By contrast, there was a relative décline in the 
proportion of youths receiving fine (5%), an absolute 
discharge (5%) or probation (3%). Other dispositions 
remained stable; while détention for treatment 
continued to be used very rarely. 

In 1989-90, young offenders aged 12 to 15 were 
more likely to receive a term of probation and less 
likely to receive fines than older youths (Figure 4). 

Young offenders aged 16 or 17 represented two-
thirds of ail youths who were ordered a term of secure 
custody (Table 4). In keeping with both the spirit and 
the letter of the YOA, few 12 or 13 year-olds were 
ordered to secure custody. Almost half of ail young 
offenders held in open custody were under 16. This 
pattern was consistent with that displayed in 1986-87. 

De 1986-1987 à 1989-1990, la proportion de jeunes 
contrevenants assujettis à une ordonnance de travaux 
communautaires a augmenté en termes relatifs de 15 %. On 
a également enregistré des augmentations du nombre de 
placements sous garde en milieu ouvert (10 %), et de 
placements sous garde en milieu fermé (7 %). Par ailleurs, 
on a noté une diminution relative de la proportion de jeunes 
faisant l'objet d'une amende (5 %) d'une libération incon
ditionnelle (5 %) ou d'une ordonnance de probation (3 %). Le 
pourcentage des autres décisions rendues est demeuré 
stable, et la détention pour traitement a continué d'être 
imposée très rarement. 

En 1989-1990 les jeunes contrevenants âgés de 12 à 15 
ans étaient plus susceptibles d'obtenir une ordonnance de 
probation que ceux plus âgés et moins susceptibles de se voir 
imposer des amendes (figure 4). 

Les jeunes contrevenants âgés de 16 et 17 ans 
représentaient les deux tiers de tous les adolescents placés 
sous garde en milieu fermé (tableau 4). Peu de jeunes âgés 
de 12 et 13 ans ont été placés sous garde en milieu fermé, 
conformément à la LJC. Près de la moitié de tous les jeunes 
contrevenants placés sous garde en milieu ouvert étaient âgés 
de moins de 16 ans. Cette tendance était conforme à celle 
observée en 1986-1987. 

For young offenders ordered to secure custody, 
the médian duration of custody was three months; for 
those ordered to open custody, the médian was aIso 
three months, while for those given probation, the 
médian duration was 9 months (Table 5). Offenders 
under 16 years of âge were generally ordered to serve 
shorter than average terms of secure custody and 
average terms of open custody. However, twelve year-
olds received sentences of open custody that were on 
average one month longer than older offenders. There 

La durée médiane des peines imposées aux jeunes 
contrevenants est de trois mois pour la garde en milieu fermé 
et la garde en milieu ouvert et de neuf mois pour la probation 
(tableau 5). Les contrevenants âgés de moins de 16 ans 
devaient généralement purger des peines de garde en milieu 
fermé plus courtes que la moyenne et des peines moyennes 
de garde en milieu ouvert. Pour ce qui est de la garde en 
milieu ouvert, les peines imposées aux contrevenants âgés de 
12 ans étaient en moyenne plus longues d'un mois que celles 
imposées aux plus âgés. La durée des peines de probation 

6 The YCS categorizes dispositions for young persons by 
most serious disposition: when a person receives more 
than one disposition in a given year, only the most 
serious is recorded. 

6 Selon l'ETJ, les décisions rendues à l'égard des jeunes 
personnes sont classées selon la décision la plus grave. 
Lorsqu'une personne fait l'objet de plusieurs décisions au cours 
d'une année donnée, seule la décision la plus grave est 
enregistrée. 



Figure 4 Figure 4 

Young Persons Found Guilty in Youth 
Courts by Most Serious Disposition and 
Age, 1989-90 

Jeunes personnes reconnues coupables devant les 
tribunaux de la jeunesse, selon la décision la plus 
grave et selon l'âge, 1989-1990 
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Comment: 13% of 17 year-olds received a term of 
secure custody as the most serious 
disposition. 

Note: Data exclude Ontario. "Other" refers to to ail 
dispositions not displayed above. 

Référence: Table 4 

Remarque: 13 % des personnes âgées de 17 ans ont été 
placées sous garde en milieu fermé comme décision 
la plus grave-

Note: Les données excluent l'Ontario. "Autres" désigne toutes les 
décisions non présentées ci-haut 

Référence: Tableau 4 

was little différence by âge for young offenders 
ordered to serve probation, except for 16 year-olds, 
who received sentences that were on average one 
month longer than for other offenders. 

Young offenders aged over 17 received shorter 
terms of secure custody, open custody and probation 
but larger fines and orders for compensation than other 
âges. (More than half the charges with guilty findings 
for this âge group were convictions for the YOA charge 
of failure to comply with an earlier community 
disposition.) 

For young offenders ordered to pay fines, the 
average for the 12-to-14 âge group was 375; with the 
15 and older âge group, the average was $100. 

Payment of compensation to the victim or innocent 
purchaser of stolen merchandise is seldom used as a 
disposition; however, when ordered, older offenders 
were ordered to pay larger amounts than younger 
offenders. 

variait peu selon l'âge des contrevenants, sauf chez ceux âgés 
de 16 ans qui ont reçu des peines en moyenne plus longues 
d'un mois que celles imposées aux autres contrevenants. 

Les jeunes contrevenants âgés de plus de 17 ans se sont 
vu imposer des peines moins longues de garde en milieu 
fermé, de garde en milieu ouvert et de, probation mais des 
amendes et des ordonnances d'indemnisation plus impor
tantes que chez les autres groupes. (Dans ce groupe d'âge, 
plus de la moitié des accusations qui se sont traduites par un 
verdict de culpabilité étaient liées au défaut de se conformer 
à une décision ne comportant pas le placement sous garde 
rendue antérieurement en vertu de la LJC.) 

L'amende moyenne imposée aux jeunes contrevenants 
âgés de 12 à 14 ans était de 75 $, et celle imposée aux 
adolescents de 15 ans et plus était de 100 $. 

Le versement d'une indemnité à la victime ou à 
l'acquéreur de bonne foi pour les biens volés est rarement 
imposé, mais, le cas échéant, les montants que devaient 
payer les contrevenants plus âgés étaient supérieurs à ceux 
que devaient verser les plus jeunes. 
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Although the average amount of time ordered by 
the court for custody dispositions did not change from 
1986-87 to 1989-90, the médian duration declined for 
some âges. For 16 year-olds, the average duration of 
secure custody declined by a month; médian duration 
of open custody dropped two months for 12 year-olds 
and one month for 14 year-olds. By contrast, the 
médian duration of probation increased by one month 
during this same period for 13 year-olds, 16 year-olds 
and 17 year-olds. On average, fines increased by $25 
over the four years; however, 12 year-olds and 15 
year-olds paid, on average, $50 more in 1989-90. 

Data Limitations 

Bien que la durée moyenne des ordonnances de 
placement sous garde n'ait pas changé de 1986-1987 à 1989-
1990, la durée médiane a diminué chez les adolescents de 
certains âges. La durée moyenne de la garde en milieu 
fermé a été raccourcie d'un mois chez les jeunes âgés de 16 
ans, tandis que la durée médiane de la garde en milieu ouvert 
a été réduite de deux mois chez les jeunes âgés de 12 ans et 
d'un mois chez ceux âgés de 14 ans. En revanche, durant la 
même période, la durée médiane de la probation a augmenté 
d'un mois chez les contrevenants âgés de 13 ans, de 16 ans 
et de 17 ans. En moyenne, le montant des amendes a 
augmenté de 25 $ au cours des quatre années, mais les 
contrevenants âgés de 12 ans et de 15 ans ont payé, en 
moyenne, 50 $ de plus en 1989-1990. 

Limites des données 

The Youth Court Survey is intended to be a 
complète census of Criminal Code and other fédéral 
statute charges heard in the youth courts of 
participating provinces and territories. 

Since its inception in 1984-85, the major weakness 
of the YCS has been that it does not cover Ontario 
courts. From 1986-87 to 1988-89, data from the 
Northwest Territories were aIso not available. Some 
participating jurisdictions may be under-reporting. 
Whenever possible, the jurisdictions notify the CCJS of 
reporting problems, but the information Systems of 
most jurisdictions are not capable of compiling counts 
compatible with YCS définitions. (This situation will 
change as automated information Systems compatible 
with the YCS are put info place.) Consequently, thèse 
data must be considered as indicative rather than 
définitive^ For this reason, young offender statistics 
hâve not been analyzed on a per capita basis. And 
because the person and case counts are categorized 
by the most serious offence, less serious offences in 
multiple charge cases are under-reported. 

Différences over time and across jurisdictions are 
the resuit of a number of factors that reflect how the 
Young Offenders Act is implemented. Thèse factors 
include amendments to the législation, differing 
screening procédures used to détermine who will 
appear in youth courts, the availability of Alternative 
Measures Programs, and programs to give effect to the 
dispositions defined in the Act. Several of thèse 
factors are described below. 

With the proclamation of the YOA in April 1984, 12 
years of âge became the minimum for charges under 
the YOA. However, the maximum âge was allowed to 
continue to vary -- 17 in Québec and Manitoba, 16 in 
British Columbia and Newfoundiand, and 15 in ail other 
provinces and territories. In April 1985, a maximum 
âge of 17 (up to the 18th birthday) was established in 
ail provinces and territories. This change increased 
the volume of cases, and changed the profile of young 
persons appearing before youth courts. 

L'enquête sur les tribunaux de la jeunesse se veut un 
recensement complet des accusations entendues par les 
tribunaux de la jeunesse relativement à des infractions au 
Code criminel et aux autres lois fédérales dans les provinces 
et les territoires participants. 

La principale faiblesse de l'ETJ, depuis sa mise sur pied 
en 1984-1985, est l'exclusion des données sur les tribunaux 
de l'Ontario. De plus, les données des Territoires du Nord-
Ouest n'étaient pas disponibles de 1986-1987 à 1988-1989. Il 
peut y avoir un sous-dénombrement pour certains tribunaux 
qui participent à l'enquête. Dans la mesure du possible, les 
secteurs de compétence informent le CCSJ des problèmes de 
déclaration, mais la plupart de leurs systèmes d'information 
ne permettent pas de compiler des chiffres qui sont 
compatibles avec les définitions de l'ETJ. (Cette situation 
s'améliorera à mesure que des systèmes d'information 
automatisés compatibles avec l'ETJ seront mis en place.) Par 
conséquent, les données présentées ici doivent être 
considérées comme des indicateurs plutôt que comme des 
mesures définitives. C'est pourquoi les statistiques sur les 
jeunes contrevenants ne sont pas analysées selon le taux par 
habitant. De plus, la classification des personnes et des 
causes selon l'infraction la plus grave entraîne un sous-
dénombrement des infractions moins graves dans les causes 
comportant plusieurs chefs d'accusation. 

Les différences dans le temps et entre les secteurs de 
compétence sont attribuables à plusieurs facteurs qui reflètent 
la façon dont la Loi sur les jeunes contrevenants est mise en 
oeuvre. Ces facteurs sont notamment les modifications de la 
loi, les différentes procédures de sélection qui déterminent la 
comparution devant les tribunaux de la jeunesse, la 
disponibilité des programmes de mesures de rechange et des 
programmes d'exécution des décisions prévues par cette loi. 
Plusieurs de ces facteurs sont décrits ci-après. 

Avec l'entrée en vigueur de la LJC en avril 1984, l'âge 
minimal auquel un adolescent pouvait être accusé en vertu de 
la LJC était fixé à 12 ans. Cependant, l'âge maximal pouvait 
varier; il était fixé à 17 ans au Québec et au Manitoba, à 16 
ans en Colombie-Britannique et à Terre-Neuve et à 15 ans 
dans le reste des provinces et territoires. En avril 1985, l'âge 
maximal a été étatili à 17 ans (jusqu'au 18^ anniversaire) dans 
l'ensemble des provinces et territoires. Ces nouvelles dispo
sitions ont occasionné une augmentation du nombre des 
causes et ont modifié le profil des adolescents comparaissant 
devant les tribunaux de la jeunesse. 
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A 1986 YOA amendment made failure to comply 
with community dispositions a punishable offence. 
Community dispositions include fines, probation, 
community service orders and "other reasonable and 
ancillary conditions." Consequently, some matters not 
previously covered by the survey are now captured, 
resulting in a large increase in counts of YOA offences. 

En vertu d'une modification apportée à la LJC en 1986, le 
défaut de se conformer à une décision ne comportant pas le 
placement sous garde (p. ex. une amende, une ordonnance 
de probation, une ordonnance de travaux communautaires et 
"toute autre condition raisonnable et accessoire") est une 
infraction punissable. En conséquence, on recueille 
maintenant des données sur- certaines questions qui 
auparavant n'étaient pas visées par l'enquête, ce qui a 
occasionné une forte augmentation des nombres d'infractions 
à la LJC. 

Because one of the objectives of this analysis is to 
describe changes over time, comparable data must be 
used, that is, youths defined by the same minimum 
and maximum âge limits. Data from the first year of 
the YCS, 1984-85, cannot be compared with 1989-90 
data, and the same holds true for 1985-86 data, which 
could refer to persons charged in the previous year. 
For thèse reasons, the base year for this report is 
1986-87. 

Methodology 

Survey forms covering charges laid against young 
persons are completed by court clerks. In some 
jurisdictions, the completed forms are mailed directiy 
to the Canadian Centre for Justice Statistics, other 
jurisdictions forward the data on tape. 

At the CCJS, ail records are submitted to an 
automated edit. For records that fail the edit, field 
values are checked against the original form. If 
problems still remain, follow-ups are made by 
téléphone to the courts themselves or to central 
collection points. Corrected fields are re-submitted to 
an edit. 

Puisque l'un des objectifs de la présente analyse est de 
décrire les changements au fil du temps, il faut utiliser des 
données comparables, c'est-à-dire des données concernant 
des adolescents dont les niveaux d'âge minimal et maximal 
sont les mêmes. On ne peut pas comparer les données tirées 
de la première année de l'ETJ, soit 1984-1985, à celles de 
1989-1990. Il en est ainsi également pour les données de 
1985-1986, qui pourraient se rapporter aux personnes 
inculpées au cours de l'année précédente. Pour ces raisons, 
1986-1987 est l'année de référence du présent rapport. 

Méthodologie 

Les formulaires de déclaration des accusations portées 
contre les jeunes personnes sont remplis par les greffiers à 
l'audience. Dans certains secteurs de compétence, les 
formulaires remplis sont renvoyés directement par la poste au 
Centre canadien de la statistique juridique, tandis que dans 
d'autres, les données sont transmises sur une bande 
magnétique. 

Tous les enregistrements reçus au CCSJ sont soumis à 
un contrôle automatique. Lorsqu'un enregistrement est rejeté 
au contrôle, les valeurs figurant dans les zones de données 
sont comparées à celles inscrites sur le formulaire initial et, si 
le problème persiste, on assure un suivi par téléphone auprès 
des tribunaux ou des bureaux centraux de collecte. Les zones 
de données mises à jour font ensuite l'objet d'un autre 
contrôle. 

When records are error free, they are retained in 
master charge files organized by fiscal year based on 
the date of disposition. Two additional files are derived 
from this master charge file: a "person" file is created 
by linking records based on the accused identifier 
code, sex and date of birth; a "case" file is created by 
linking "person" records (accused identifier code, sex 
and date of birth) and the same court code and date of 
first appearance. The fabulations featured in this 
article are based on thèse three files. 

Lorsque les enregistrements sont exempts d'erreur, ils 
sont versés dans des fichiers principaux des accusations 
organisés par exercice financier, selon la date de la décision. 
Deux autres fichiers sont ensuite élaborés à partir de ce fichier 
principal des accusations: on crée un fichier des "personnes» 
en couplant les enregistrements dont le code d'identification 
de l'accusé, le sexe et la date de naissance sont identiques et 
un fichier des «-causes» en couplant les enregistrements 
relatifs aux «personnes» (code d'identification de l'accusé, 
sexe et date de naissance) dont le code de tribunal et la date 
de première comparution sont identiques. C'est à partir de 
ces trois fichiers qu'on a établi les totalisations publiées ici. 

For further information 

For further information, please contact Information 
and Client Services (613-951-9023) or the Youth 
Justice Program (613-951-6648), Canadian Centre for 
Justice Statistics, 19th Floor, R.H. Coats Building, 
Ottawa, Ontario, Kl A 0T6. 

Renseignements supplémentaires 

Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec la Sous-section de l'information et des 
services à la clientèle (613-951-9023) ou le Programme de la 
justice pour les jeunes (613-951-6648), Centre canadien de la 
statistique juridique, 19e étage. Immeuble R.-H.-Coats, Ottawa 
(Ontario) K1A0T6. 
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Table 1 

Number of Young Persons Appearing In Youth 
Courts^ by Age^ and Sex, 1986-87 to 1989-90 

Tableau 1 

Nombre de jeunes personnes comparaissant devant les 
tribunaux de la jeunesse^ selon l'âge^ et le sexe, 1986-
1987 à 1989-1990 

1986-87 

Age - Age 

1987-88 1988-89 1989-90 

12 T 
M 
F 

1,010 
824 
186 

959 
782 
177 

1,026 
840 
186 

1,219 
982 
237 

13 T 
M 
F 

2,355 
1,878 
477 

2,256 
1,785 
471 

2,574 

2,048 
526 

2,843 

2,208 
635 

14 T 
M 
F 

4,616 
3,694 
922 

4,359 
3,494 
865 

4,352 
3,452 
900 

4,960 
3,900 
1,060 

15 T 
M 
F 

6,897 
5,713 
1,184 

6,684 
5,531 
1,153 

6,375 
5,201 
1,174 

6,912 
5,635 
1,277 

16 T 
M 
F 

9,262 
7,866 
1,396 

9,281 
7,860 
1,420 

8,874 
7,509 
1,365 

8,938 
7,518 
1,420 

17 T 
M 
F 

10,648 
9,299 
1,349 

11,095 
9,712 
1,383 

11,054 
9,623 
1,431 

11,352 
9,934 
1,418 

>17 T 
M 
F 

300 
255 
45 

798 
712 
86 

704 

621 
83 

787 

696 
91 

Other3 - Autres^ T 
M 
F 

85 
69 
16 

39 
29 
10 

135 
116 
19 

101 
83 
18 

Total T 
M 
F 

35,173 
29,598 
5,575 

35,471 
29,905 
5,566 

35,094 
29,410 
5,684 

37,112 
30,956 
6,156 

Excludes Ontario for ail years and the Northwest Territories from 1986-87 to 1988-89. "Person" refers to a young person having one or more 
charges adjudicated during the fiscal year Identifiers used to link charges to persons are the coded name, sex and date of birth. 
Excluant l'Ontario pour toutes les années et les Territoires du Nord-Ouest de 1986-1987 à 1988-1989."Personne" désigne un adolescent inculpé 
d'un ou de plusieurs chefs d'accusation ayant fait l'objet d'une décision au cours de l'exercice financier Les identificateurs utilisés pour relier les 
accusations aux personnes sont le code d'identification, le sexe et la date de naissance. 
Refers to the âge at the time the most significant charge was committed. See Table 2 footnote 3 for the définition of most significant charge. 
Désigne l'âge au moment où l'accusation la plus importante a été portée. Voir la note 3 du tableau 2 pour la définition de l'accusation la plus 
importante. 
Refers to ail other young persons, including those for whom âge is unknown. 
Désigne toute autre jeune personne, y compris celle'pour qui l'âge est inconnu. 



13 

Table 2 

Number of Young Persons Appearing in Youth 
Courts^ by Most Serious Décision^ and Most 
Serious Charges, 1986-87 to 1989-90 

Tableau 2 
Nombre de jeunes personnes comparaissant devant les 
tribunaux de la jeunesse^ selon le jugement le plus 
grave^ et l'accusation la plus grave ,̂ 1986-1987 à 
1989-1990 

Most Serious Charge 

Accusation la plus 
grave 

Violent -
Contre la 
personne 

Property -
Contre la 
propriété 

Other Criminal 
Code - Autres 
au Code 
criminel 

Drug related -
Relatives aux 
drogues 

YOA - LJC 

Other Fédéral -
Autres lois 
lédèrales 

Total 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989.-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

Total 
Young 

Persons 

Total des 
jeunes 

personnes 

no. 
nbre 

5,259 
5,307 
5.761 
6.614 

24.021 
22.557 
21.891 
22,918 

3.426 
3,749 
3.539 
3.747 

1,886 
1.691 
1,540 
1,383 

378 
1,919 
1.973 
2.252 

203 
248 
390 
198 

35,173 
35.471 
35.094 
37.112 

Most Serious Décision -

Transfer to 
Adult Court 

Transfert à 
une cour 

pour adultes 

no. 
nbre 

35 
24 
19 
20 

33 
38 
20 

7 

5 
4 
6 

-
3 

-
1 

-
1 

-
3 

-
_ 
-
1 

-
77 
66 
50 
27 

% 

0.7 
0.5 
0.3 
0.3 

0.1 
0.2 
0.1 

~ 
0.1 
0.1 
0.2 

-
0.2 

-
0.1 

-
0.3 

-
0.2 

-
_ 
-

0.3 

-
0.2 
0.2 
0.1 
0.1 

Guilty 

Coupable 

no. 
nbre 

4,135 
4.261 
4,609 
5.340 

19,954 
18,567 
17,774 
18,194 

2.696 
2.962 
2.827 
2,960 

1,596 
1.446 
1.319 
1.194 

261 
1,295 
1,386 
1,472 

185 
226 
313 
168 

28,827 
28.757 
28.228 
29,328 

% 

78.6 
80.3 
80.0 
80.7 

83.1 
82.3 
81.2 
79.4 

78.7 
79.0 
79.9 
79.0 

84.6 
85.5 
85.6 
86.3 

69.0 
67.5 
70.2 
65.4 

91.1 
91.1 
80.3 
84.8 

82.0 
81.1 
80.4 
79.0 

Jugement le plus grave 

Not guilty/ 
dismissed 

Non coupable/ 
Rejet des 

accusations 

no. 
nbre 

337 
305 
427 
409 

887 
853 
826 
943 

205 
170 
163 
198 

61 
36 
47 
38 

11 
50 
47 
60 

6 
5 

24 
9 

1,507 
1.419 
1,534 
1.657 

' Excludes Ontario for ail years and the Northwest Territories from 1986-87 to 1988-89. 

% 

6.4 
5.7 
7.4 
6.2 

3.7 
3.8 
3.8 
4.1 

6.0 
4.5 
4.6 
5.3 

3.2 
2.1 
3.1 
2.7 

2.9 
2.6 
2.4 
2.7 

3.0 
2.0 
6.2 
4.5 

4.3 
4.0 
4.4 
4.5 

1 Excluant l'Ontario pour toutes les années et les Territoires du Nord-Ouest de 1986-1987 à 1988-1989. 
* Refers to the mnsi sianifir.ant tiacisinn rt^ntinrari Hnrinn tha fierai \jaar rtari<;ir\r„i ara nrHar^M rmrr, m^o, in 

Stay of 
proceedings/ 

withdi •awn 

Arrêt des 
procédures/ 
Retrait des 
accusations 

no. 
nbre 

746 
708 
694 
841 

3.113 
3.077 
3,214 
3.750 

515 
604 
530 
586 

224 
203 
172 
149 

105 
569 
525 
719 

12 
17 
52 
21 

4.715 
5.178 
5,187 
6.066 

% 

14.2 
13.3 
12.0 
12.7 

13.0 
13.6 
14.7 
16.4 

15.0 
16.1 
15.0 
15.6 

11.9 
12.0 
11.2 
10.8 

27.8 
29.7 
26.6 
31.9 

5.9 
6.9 

13.3 
10.6 

13.4 
14.6 
14.8 
16.3 

i i f . n n / A 1 / . 

Other' 1 

Autres** 

no. 
nbre 

6 
9 

12 
4 

34 
22 
57 
24 

5 
9 

13 
3 

2 
6 
1 
2 

5 
12 

1 

_ 
_ 
-

47 
51 
95 
34 

% 

0.1 
0.2 
0.2 

0.1 
0.1 
0.3 

0.1 
0.2 
0.4 

0.1 
0.4 
0.1 

0.3 
0.6 

_ 
_ 
-

0.1 
0.1 
0.3 

adult court; guilty; other décision (e.g. not fit to stand trial); stay of proceedings, charges withdrawn, or transfer to other jurisdiction; not guilty or 
charges dismissed. 
Désigne le jugement le plus important rendu à l'égard d'une personne pendant l'exercice financier La liste des jugements classés par ordre 
décroissant de gravité se lit comme suit: transfert à une cour pour adultes; coupable: autre jugement (p.ex. incapable de subir un procès); arrêt 
des procédures, retrait des accusations ou transfert de compétence; non coupable ou rejet des accusations. 
Refers to the most significant charge, that is, the most serious from the perspective of the final outcome of the case upon adjudication or 
disposition. Where a person has only one charge, il is defined as the most significant Where more than one charge is linked to a person, two 
criteria are used to sélect one charge as the most significant: (1) décision of the court; and (2) the nature of the offence. 
Désigne l'accusation la plus importante, c'est-à-dire, celle à l'égard de laquelle le tribunal a rendu la décision ou le jugement le plus grave. 
Lorsqu'une seule accusation est portée contre un jeune, cette dernière constitue l'accusation la plus importante. Lorsqu'au moins deux accusations 
sont portées contre un jeune, on utilise deux critères pour déterminer quelle est l'accusation la plus importante: (1) le jugement rendu par le 
tribunal et (2) la nature de l'infraction. 
Includes those transferred to other jurisdictions and ail other types of décisions. 
Y compris ceux qui sont transférés à d'autres juridictions et tous les autres jugements. 
nil or zéro. 
nul ou zéro. 
amount too small to be expressed. 
nombres infimes. 

file:///jaar
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Table 3 
Number of Young Persons Found Guilty^ in Youth 
Courts by Most Serious Charge^ and Age, 1986-87 
to 1989-90 

Tableau 3 
Nombre de jeunes personnes reconnues coupablesi 
devant les tribunaux de la jeunesse selon l'accusation la 
plus gravez et l'âge, 1986-1987 à 1989-1990 

Age 

Âge 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

> 1 7 

Other3 -
Autres^ 

Total 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

Total 

No. 
nbre 

773 
730 
780 
850 

1.887 
1,800 
2,036 
2,175 

3,772 
3,574 
3.521 
3,929 

5.715 
5,526 
5,278 
5,558 

7,728 
7,638 
7,168 
7,264 

8,730 
9,060 
8,969 
9,128 

169 
408 
390 
370 

53 
21 
86 
54 

28,827 
28,757 
28,228 
29,328 

Violent 

Contre la 
personne 

No. 
nbre 

87 
109 
105 
141 

256 
262 
384 
404 

552 
559 
642 
741 

784 
860 
917 

1.093 

1.151 
1,163 
1,140 
1,384 

1,291 
1,299 
1,393 
1.545 

12 
6 

14 
24 

2 
3 

14 
8 

4,135 
4,261 
4,609 
5,340 

% 

11 
15 
13 
17 

14 
15 
19 
19 

15 
16 
18 
19 

14 
16 
17 
20 

15 
15 
16 
19 

15 
14 
16 
17 

7 
1 
4 
6 

4 
14 
16 
15 

14 
15 
16 
18 

Most Serious Charge - Accusation la plus 

Property 

Contre la 
propriété 

No. 
nbre 

660 
599 
639 
673 

1.545 
1.419 
1,497 
1,598 

2,937 
2,646 
2.532 
2,772 

4,278 
3,930 
3,557 
3.661 

5.218 
4,869 
4,506 
4,362 

5,214 
5.052 
4,921 
5,040 

62 
39 
72 
51 

40 
13 
50 
37 

19,954 
18,567 
17,774 
18.194 

% 

85 
82 
82 
79 

82 
79 
74 
73 

78 
74 
72 
71 

75 
71 
67 
66 

68 
64 
63 
60 

60 
56 
55 
55 

37 
10 
18 
14 

75 
62 
58 
69 

69 
65 
63 
62 

Other 
Criminal 

Code 

Autres 
au Code 
criminel 

No. 
nbre 

19 
13 
21 
21 

59 
61 
73 
99 

154 
166 
141 
186 

334 
338 
332 
358 

769 
801 
756 
772 

1,315 
1.515 
1.414 
1.433 

39 
65 
75 
83 

7 
3 

15 
8 

2.696 
2,962 
2,827 
2,960 

1 

1 

% 

2 
2 
3 
2 

3 
3 
4 
5 

4 
5 
4 
5 

6 
6 
6 
6 

10 
10 
11 
11 

15 
17 
16 
16 

23 
16 
19 
22 

13 
14 
17 
15 

9 
10 
10 
10 

Drug-
Related 

Relatives 
aux 

drogues 

No. 
nbre 

3 
5 
4 
2 

17 
10 
17 
19 

89 
73 
61 
86 

242 
191 
191 
204 

480 
452 
379 
357 

759 
707 
662 
520 

6 
8 
5 
6 

_ 
-
-
-

1.596 
1,446 
1,319 
1.194 

grave 

% 

1 
1 

~ 
1 
1 
1 
1 

2 
2 
2 
2 

4 
3 
4 
4 

6 
6 
5 
5 

9 
8 
7 
6 

4 
2 
1 
2 

_ 
-
-
-
6 
5 
5 
4 

YOA 

LJC 

No. 
nbre 

3 
4 
7 
8 

8 
43 
45 
54 

27 
109 
119 
123 

49 
182 
239 
221 

64 
300 
314 
346 

60 
366 
438 
516 

49 
290 
220 
203 

1 
1 
4 
1 

261 
1,295 
1,386 
1,472 

% 

1 
1 
1 

._ 
2 
2 
2 

1 
3 
3 
3 

1 
3 
5 
4 

1 
4 
4 
5 

1 
4 
5 
6 

29 
71 
56 
55 

2 
5 
5 
2 

1 
5 
5 
5 

Other Fédéral 

Autres lois 
fédérales 

No. 
nbre 

1 

_ 
4 
5 

2 
5 

20 
1 

13 
21 
26 
21 

28 
25 
42 
21 

46 
53 
73 
43 

91 
121 
141 

74 

1 

-
4 
3 

3 
1 
3 

-
185 
226 
313 
168 

% 

_ 
1 
1 

„ 

-
1 

~ 
„ 

1 
1 
1 

„ 

~ 
1 

~ 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
2 
1 

1 

-
1 
1 

6 
5 
3 

-
1 
1 
1 
1 

Excludes Ontario for ail years and the Northwest Territories from 1986-87 to 1988-89. 
Excluant l'Ontario pour toutes les années et les Territoires du Nord-Ouest de 1986-1987 à 1988-1989. 
See Table 2, footnote 3. 
Voir la note 3 du tableau 2. 
See Table 1, footnote 2. 
Voir la note 2 du tableau l. 
nil or zéro 
nul ou zéro 
amount too small to be expressed 
nombres infimes 
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Table 4 

Number of Young Persons Found Guilty^ in Youth 
Courts by Most Serious Disposition^ and Age, 
1986-87 to 1989-90 

Tableau 4 
Nombre de jeunes personnes reconnues coupables^ 
devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision la 
plus gravez et l'âge, 1986-1987 à 1989-1990 

Most Serious Disposition - Décision la plus grave 

Age 

Âge 

Total young 
persons 

found guilty 

Total des jeunes 
personnes 

reconnues coupables 

no. 
nbre 

773 
730 
780 
850 

1,887 
1,800 
2,036 
2,175 

3,772 
3.574 
3.521 
3.929 

5.715 
5,526 
5.278 
5.558 

7,728 
7.638 
7.168 
7.264 

8,730 
9,060 
8,969 
9,128 

169 
408 
390 
370 

53 
21 
86 
54 

28.827 
28,757 
28,228 
29.328 

Secure Custody 

Garde en 
milieu fermé 

no. 
nbre 

10 
17 
27 
32 

94 
87 
92 

129 

288 
269 
267 
336 

579 
540 
495 
601 

939 
915 
818 
910 

1,082 
1.093 
1,169 
1,226 

20 
58 
45 
39 

3 

-
8 
6 

3,015 
2,979 
2,921 
3,279 

% 

1.3 
2.3 
3.5 
3.8 

5.0 
4.8 
4.5 
5.9 

7.6 
7.5 
7.6 
8.6 

10.1 
9.8 
9.4 

10.8 

12.2 
12.0 
11.4 
12.5 

12.4 
12.1 
13.0 
13.4 

11.8 
14.2 
11.5 
10.5 

5.7 

-
9.3 

11.1 

10.5 
10.4 
10.3 
11.2 

Detain 
for 

treatment 

Détention 
pour 

traitemeni 

no. 
nbre 

1 

-
-
-

3 

-
2 
1 

4 
3 
5 
1 

11 
7 
7 
2 

11 
5 
8 
6 

17 
13 

4 
4 

-
2 
1 

_ 
-
-
-

47 
28 
28 
15 

% 

0.1 

-
-
-

0.2 

-
0.1 

" 

0.1 
0.1 
0.1 

~ 

0.2 
0.1 
0.1 

" 

0.1 
0.1 
0.1 
0.1 

0.2 
0.1 

~ 
" 

~ 
0.5 
0.3 

_ 
-
-
-

0.2 
0.1 
0.1 
0.1 

Open Custody 

Garde en 
milieu ouvert 

no. 
nbre 

49 
51 
47 
68 

164 
169 
191 
210 

366 
375 
403 
447 

578 
565 
578 
631 

702 
802 
767 
772 

660 
711 
729 
704 

10 
34 
17 
26 

3 
2 
9 
4 

2,532 
2,709 
2,741 
2.862 

% 

6.3 
7.0 
6.0 
8.0 

8.7 
9.4 
9.4 
9.7 

9.7 
10.5 
11.4 
11.4 

10.1 
10.2 
11.0 
11.4 

9.1 
10.5 
10.7 
10.6 

7.6 
7.8 
8.1 
7.7 

5.9 
8.3 
4.4 
7.0 

5.7 
9.5 

10.5 
7.4 

8.8 
9.4 
9.7 
9.8 

Probati 

no. 
nbre 

495 
489 
534 
564 

1,159 
1,128 
1.304 
1.337 

2.237 
2,129 
2.106 
2.259 

3,222 
3.108 
2.967 
3,047 

3.995 
3,845 
3.612 
3,610 

3,911 
3.949 
3.829 
4,018 

57 
68 
74 
86 

27 
14 
46 
22 

15,103 
14,730 
14,472 
14.943 

on 

% 

64.0 
67.0 
68.5 
66.4 

61.4 
62.7 
64,0 
61.5 

59.3 
59.6 
59.8 
57.5 

56.4 
56.2 
56.2 

. 54.8 

51.7 
50.3 
50.4 
49.7 

44.8 
43.6 
42.7 
44.0 

33.7 
16.7 
19.0 
23.2 

50.9 
66.7 
53.5 
40.7 

52.4 
51.2 
51.3 
51.0 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

> 1 7 

Other"" -
Autres^ 

Total 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

See footnote(s) at the end of table. 
Voir note(s) à la fin du tableau. 
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Table 4 

Number of Young Persons Found Guilty^ in Youth 
Courts by Most Serious Disposition^ and Age, 
1986-87 to 1989-90 - Concluded 

Tableau 4 
Nombre de jeunes personnes reconnues coupables^ 
devant les tribunaux de la jeunesse selon la décision la 
plus gravez et l'âge, 1986-1987 à 1989-1990 - fin 

Most Serious Disposition - Décision la plus grave 

Age 

Âge 

Total young 
persons 

found guilty 

Total des jeunes 
personnes 

reconnues coupables 

no. 
nbre 

773 
730 
780 
850 

1.887 
1,800 
2.036 
2.175 

3.772 
3.574 
3.521 
3.929 

5,715 
5.526 
5.278 
5.558 

7.728 
7,638 
7.168 
7,264 

8,730 
9.060 
8,969 
9,128 

169 
408 
390 
370 

53 
21 
86 
54 

28,827 
28,757 
28,228 
29,328 

Fine 

Amende 

no. 
nbre 

37 
35 
21 
19 

94 
106 
108 
81 

269 
242 
212 
217 

570 
514 
498 
497 

1.202 
1.199 
1.104 
1.069 

2,078 
2,288 
2,270 
2,127 

55 
157 
168 
140 

10 
1 

10 
10 

4,315 
4,542 
4,391 
4,160 

% 

4.8 
4.8 
2.7 
2.2 

5.0 
5.9 
5.3 
3.7 

7.1 
6.8 
6.0 
5.5 

10.0 
9.3 
9.4 
8.9 

15.6 
15.7 
15.4 
14.7 

23.8 
25.3 
25.3 
23.3 

32.5 
38.5 
43.1 
37.8 

18.9 
4.8 

11.6 
18.5 

15.0 
15.8 
15.6 
14.2 

Community 
Service 
Order 

Ordonnance de 
travaux 

communautaires 

no. 
nbre 

68 
61 
80 
78 

161 
160 
176 
244 

307 
288 
296 
365 

375 
386 
411 
414 

396 
419 
412 
456 

437 
452 
443 
477 

13 
39 
39 
31 

5 
2 
8 
6 

1,762 
1,807 
1,865 
2,071 

% 

8.8 
8.4 

10.3 
9.2 

8.5 
8.9 
8.6 

11.2 

8.1 
8.1 
8.4 
9.3 

6.6 
7.0 
7.8 
7.4 

5.1 
5.5 
5.7 
6.3 

5.0 
5.0 
4.9 
5.2 

7.7 
9.6 

10.0 
8.4 

9.4 
9.5 
9.3 

11.1 

6.1 
6.3 
6.6 
7.1 

Other3 

Autres^ 

no. 
nbre 

20 
11 
20 

9 

40 
28 
49 
41 

86 
93 
69 
78 

123 
165 
119 
102 

171 
156 
195 
156 

193 
201 
231 
229 

5 
36 
32 
22 

2 
2 
2 
4 

640 
692 
717 
641 

% 

2.6 
1.5 
2.6 
1.1 

2.1 
1.6 
2.4 
1.9 

2.3 
2.6 
2.0 
2.0 

2.2 
3.0 
2.3 
1.8 

2.2 
2.0 
2.7 
2.1 

2.2 
2.2 
2.6 
2.5 

3.0 
8.8 
8.2 
5.9 

3.8 
9.5 
2.3 
7.4 

2.2 
2.4 
2.5 
2.2 

Absolute 
Discharge 

Libération 
inconditionnelle 

no. 
nbre 

93 
66 
51 
80 

172 
122 
114 
132 

215 
175 
163 
226 

257 
241 
203 
264 

312 
297 
252 
285 

352 
353 
294 
343 

g 
16 
13 
25 

3 

_ 
3 
2 

1.413 
1.270 
1,093 
1,357 

% 

12.0 
9.0 
6.5 
9.4 

9.1 
6.8 
5.6 
6.1 

5.7 
4.9 
4.6 
5.8 

4.5 
4.4 
3.8 
4.7 

4.0 
3.9 
3.5 
3.9 

4.0 
3.9 
3.3 
3.8 

5.3 
3.9 
3.3 
6.8 

5.7 

. 
3.5 
3.7 

4.9 
4.4 
3.9 
4.6 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

> 1 7 

Other4 -
Autres* 

Total 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

Excludes Ontario for ail years and the Northwest Territories from 1986-87 to 1988-89. Refers to those with the most significant décision of "guilty" 
only. 
Excluant l'Ontario pour toutes les années et les Territoires du Nord-Ouest de 1986-1987 à 1988-89. Désigne seulement celles qui ont obtenu le plus 
important jugement de culpabilité. 
Refers to the most significant disposition for a person. The seriousness of the disposition is determined by the effect it has on the young person. 
Dispositions are ordered from most to least serious as follows: secure custody; détention for treatment: open custody: probation; fine; 
compensation: pay purchaser: compensation in kind; community service order; restitution; prohibition, seizure, or forfeiture; other dispositions: and 
absolute discharge. 
Désigne la décision la plus grave rendue à l'égard d'une personne. La gravité de la décision est déterminée par les conséquences qu'elle aura 
pour l'adolescent Voici la liste des décisions classées par ordre décroissant de gravité: garde en milieu fermé; détention pour traitement; garde en 
milieu ouvert; probation; amende: indemnisation; remboursement de l'acquéreur; indemnisation en nature: ordonnance de travaux communautaires: 
restitution: interdiction, saisie, ou confiscation; autres décisions: et littèration inconditionnelle. 
Refers to ail other types of dispositions (e.g. compensation) not displayed above. 
Désigne tout autre genre de décision (p.ex. indemnisation) non présentée ci-dessus. 
Refers to ail other young persons, including those for whom âge is unknown. 
Désigne toute autre jeune personne, y compris celle pour qui l'âge est inconnu. 
nil or zéro. 
nul ou zéro. 
amount too small to be expressed. 
nombres infimes. 
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Table 5 

Young Persons Found Guilty in Youth Courts by 
Seiected Most Serious Disposition and Médian 
Duration or Médian Dollar Amount of Disposition^ 
1986-87 to 1989-90 

Tableau S 
Jeunes personnes reconnues coupables devant les 
tribunaux de la jeunesse selon certaines décisions les 
plus graves et selon la durée médiane ou le montant 
médian de la décisioni, 1986-1987 à 1989-1990 

Age 

Âge 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

>17 

Ottier 
Autres 

Total 

1986-87 
1987-88 
198889 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1986-87 
1987-88 
1988-89 
1989-90 

1 Secure 
Custody 

Garde en 

No. 

nbre 

10 
17 
27 
32 

94 
87 
92 

129 

288 
269 
267 
336 

579 
540 
495 
601 

939 
915 
818 
910 

1.082 
1,093 
1,169 
1,226 

20 
58 
45 
39 

3 

-8 
6 

3,015 
2,979 
2,921 
3,279 

milieu 
terme 

1 

Médian 
Duration 

Durée 
médi iane 

105 
180 
45 
60 

90 
60 
60 
43 

60 
90 
60 
60 

90 
90 
90 
75 

120 
90 
90 
90 

90 
90 
90 
90 

30 
28 
14 
21 

21 

-51 
35 

90 
90 
90 
90 

Selecled Most Sei 

Open 
Custody 

Garde en 
milieu 
ouvert 

No. Médian 
Duration 

nbre Durée 
médiane 

49 
51 
47 
68 

164 
169 
191 
210 

366 
375 
403 
447 

578 
565 
578 
631 

702 
802 
767 
772 

660 
711 
729 
704 

10 
34 
17 
26 

3 
2 
9 
4 

2.532 
2,709 
2741 
2,862 

180 
120 
90 

120 

90 
90 
90 
90 

120 
90 
90 
90 

90 
90 
90 
90 

90 
90 
90 
90 

90 
90 
89 
90 

45 
30 
90 
40 

30 
60 
90 
30 

90 
90 
90 
90 

rious Dispositions - Certaines décisions 

Probation 

No. 

nbre 

495 
489 
534 
564 

1,159 
1.128 
1,304 
1,337 

2.237 
2.129 
2.106 
2.259 

3.222 
3,108 
2,967 
3,047 

3,995 
3,845 
3,612 
3,610 

3,911 
3.949 
3.829 
4,018 

57 
68 
74 
86 

27 
14 
46 
22 

15,103 
14,730 
14.472 
14.943 

Médian 
Duration 

Durée 
médiane 

300 
272 
251 
270 

240 
270 
270 
270 

270 
270 
270 
270 

270 
270 
270 
270 

270 
270 
270 
298 

240 
270 
270 
270 

196 
180 
180 
180 

270 
210 
180 
240 

270 
270 
270 
270 

Detent ion 
lor Treatment 

Déteni 
poui 

tion 
r 

traitement 

No. 

nbre 

1 

-
-
-
3 

-2 
1 

4 
3 
5 
1 

11 
7 
7 
2 

11 
5 
8 
6 

17 
13 
4 
4 

_ 
-2 
1 

-
-
-

47 
28 
28 
15 

Médian 
Duration 

Durée 
médiane 

21 

-
-
-
8 

-
375 

11 

120 
30 

180 
360 

240 
190 
360 
135 

90 
227 
129 
135 

180 
27 

210 
32 

_ 
-

95 
30 

-
_ 
-

180 
141 
180 
90 

Fi 

les plus graves 

nés 

Amendes 

No. 

nbre 

37 
35 
21 
19 

94 
106 
108 
81 

269 
242 
212 
217 

570 
514 
498 
497 

1,202 
1.199 
1.104 
1.069 

2,078 
2,288 
2,270 
2.127 

55 
157 
168 
140 

10 
1 

10 
10 

4.315 
4.542 
4.391 
4.160 

Médian 
Duration 

Durée 
médiane 

25 
50 
50 
75 

50 
50 
50 
75 

50 
75 
50 
75 

50 
75 
75 

100 

75 
100 
100 
100 

100 
100 
100 
100 

100 
100 
100 
100 

100 
75 
63 
88 

75 
100 
100 
100 

Compensation 
in Dollars 

Indemnisation 
en dollars 

No. 

nbre 

5 
4 
4 
4 

10 
7 

11 
17 

28 
24 
10 
22 

29 
29 
34 
36 

41 
44 
38 
42 

56 
54 
61 
75 

1 
3 
6 
2 

-
-
2 

170 
165 
164 
200 

Médian 
S Amount 

Montant 
médian 

48 
12 

130 
19.0 

183 
50 

175 
60 

110 
55 
75 
71 

50 
150 
83 

165 

100 
128 
189 
200 

178 
151 
200 
150 

100 
50 

325 
395 

_ 
_ 

62 

100 
100 
154 
136 

Pay Purchaser 

Remboursement 
de 

l'acquéreur 

No. 

nbre 

_ 
1 

-
1 
2 

-
1 

3 
4 
2 
4 

7 
4 
1 
1 

12 
19 
11 
16 

19 
27 
25 
12 

_ 
_ 1 

-

-
_ 
-

42 
56 
41 
34 

Médian 
$ Amount 

Montant 
médian 

_ 
50 

-
50 
26 

-
25 

10 
33 
75 
45 

25 
50 

125 
25 

63 
67 

100 
125 

75 
200 
100 
55 

_ 
_ 

300 

-

_ 
-
-

51 
100 
100 

79 

1 Bxcludes Ontario for ail years and the Norttiwesi Territories from 1986-87 to 1988-89. Refers to tt}ose wittt ttye most significant décision of "guilty" only. See Table 4 for 
définitions. 

1 Excluant l'Ontario pour toutes les années et les Territoires du Nord-Ouest de 1986-1987 à 1988-1989. Désigne seulement celles qui ont obtenu le plus important 
jugement de culpabilité. Voir le tableau 4 pour les définitions. 
nil or zéro 
nul ou zéro 
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